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1. Propósito de los lineamientos
Estos lineamientos tienen el propósito de brindar orientación a los países integrantes de la CRM para lograr que el retorno de niños, niñas y adolescentes migrantes no acompañados se realice atendiendo al interés superior de la infancia, en cumplimiento pleno de sus derechos y garantizando la no discriminación por sexo, etnia, edad, grupo socioeconómico y cultural. 
2. Consideraciones especiales sobre los lineamientos
Los países miembros de la CRM consistentes con sus legislaciones internas, en apego al respeto de los derechos humanos de los niños, niñas y adolescentes, el interés superior del niño, tomando en consideración la edad, género y etnicidad, utilizarán estos Lineamientos como una referencia para llevar a cabo el retorno de los niños, niñas y adolescentes migrantes no acompañados con un enfoque de derechos humanos.
El contenido de estos Lineamientos no afectará los derechos, obligaciones y responsabilidades de los países y de las personas de acuerdo al derecho internacional, incluidos el derecho internacional humanitario, la normativa internacional de derechos humanos y en particular el derecho de solicitar el reconocimiento de la condición de refugiado, cuando sean aplicables, de conformidad con la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951, su Protocolo de 1967 y el principio de non-refoulement consagrado en dichos instrumentos.
Lo dispuesto en los presentes Lineamientos no afectará los derechos, obligaciones y responsabilidades de los Estados con arreglo al derecho internacional.
3. Marco normativo y principios rectores en materia de derechos de la infancia
Los países que conforman la Conferencia Regional sobre Migración (CRM), pueden ser países de origen, tránsito y de destino de niños niñas y adolescentes no acompañados. Además, son signatarios de un amplio marco jurídico del derecho internacional de los derechos humanos.

3.1 Marco normativo

La base normativa de estos lineamientos es fundamentalmente la Convención sobre los Derechos del Niño. Todas las acciones, procedimientos y medidas que se realicen por las instituciones de los países de la CRM deberán realizarse a la luz de esta Convención. Asimismo, se observarán los siguientes instrumentos internacionales: 
Estos  lineamientos se basan principalmente en la Convención sobre los Derechos del Niño; Declaración Universal de Derechos Humanos, 25.2; Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, 10.b, 14.4, 24; Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales 10.3, 12.2.a; Convención Número 169 de la Organización Internacional del Trabajo sobre Pueblos Indígenas y Tribales en países Independientes, 28 , 29;, 1-40; Protocolo Facultativo a la Convención sobre los Derechos de los Niños relativo a la Venta de Niños, la Prostitución Infantil y la Utilización de Niños en Pornografía, 1-12; Convención sobre la Eliminación de todas las Formas de Discriminación contra la Mujer, 16; Declaración sobe la Protección de todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas, 20; Convención Internacional sobre la Protección de los Derechos de todos los Trabajadores Migratorios y sus Familiares, 30; Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre, VII, XXX; Convención Americana sobre Derechos Humanos, 5.5, 19; Protocolo Adicional a la Convención Americana sobre Derechos Humanos en materia de Derechos Económicos Sociales y Culturales, 7.f, 15.3.b, 15.3.d, 16; Convención Interamericana sobre la Desaparición Forzada de Personas, XII. Protocolo de Palermo (Convención de la Organización de las Naciones Unidas contra el Crimen Transnacional).
3.2 Principios rectores de estos lineamientos
Los siguientes principios rigen la observancia de estos lineamientos en todas las actuaciones institucionales e internacionales relativas a la atención para el retorno, y la protección de derechos de niños, niñas y adolescentes migrantes no acompañados:
3.2.1 El interés superior del niño: El principio rector a seguir en cualquier acción relacionada con la atención y protección a los niños, es el principio del “interés superior del niño”. Debería brindarse protección y asistencia eficaces a niños, niñas y adolescentes no acompañados, de manera sistemática, amplia e integral. El interés superior del niño, niña y adolescente constituye la norma básica para guiar las decisiones que tomen las los países de la CRM  para garantizar los derechos de los niños migrantes no acompañados. 
3.2.2. La no discriminación: Los niños, niñas y adolescentes no acompañados tienen derecho a recibir el mismo tratamiento y a disfrutar de los mismos derechos que los menores de edad nacionales o residentes en el territorio. Los niños, niñas y adolscentes migrantes nunca deberán ser criminalizados por ser indocumentados. En primer lugar deberán ser tratados como niños. Cualquier consideración relativa a la situación de migración deberá ser secundaria. 
3.2.3. El derecho a la participación: Las opiniones y los deseos de los niños, niñas y adolescentes no acompañados deberán ser consultados y tenidos en consideración en el momento de tomar cualquier decisión que les afecte. Se han de establecer las medidas necesarias para facilitar su participación, de acuerdo con su edad y madurez. 
3.2.4. El respeto de la identidad cultural: Resulta de vital importancia que los niños, niñas y adolescentes no acompañados puedan mantener su lengua materna y los vínculos con su cultura y religión. Las necesidades culturales de los menores de edad deberán verse reflejadas en su cuidado, en su atención sanitaria y educación. 

3.2.5. Intérpretes: En todas las entrevistas o en el momento de pedir acceso a servicios o procedimientos legales, los niños, niñas y adolescentes no acompañados deberán tener a su disposición intérpretes debidamente formados que hablen el idioma o lengua preferido por ellos.

3.2.6. Confidencialidad: Se ha de velar por no revelar información sobre un niño, niña o adolescente migrante no acompañado que pueda ponerlo en peligro a él o a sus familiares en su país de origen. Sólo se podrá utilizar la información con la  la finalidad de proteger sus derechos y no se deberá utilizar dicha información para fines distintos para los que fue obtenida.

3.2.7. Información: Los niños, niñas y adolescentes no acompañados deberán recibir toda la información disponible sobre, por ejemplo, sus derechos, los servicios que se encuentren a su alcance, el derecho a solicitar asistencia consular, el procedimiento de repatriación o el derecho de asilo, la búsqueda de su familia y la situación en su país de origen.

3.2.8. Durabilidad: Las decisiones que se adopten en relación con niños, niñas y adolescentes no acompañados deberán tener en cuenta, en la mayor medida posible, el interés superior y su bienestar a largo plazo.

3.2.9. Plazos: Todas las decisiones que se adopten en relación con niños, niñas y adolescentes no acompañados deberán tomarse en un plazo adecuado, teniendo en cuenta la percepción del tiempo de ellos. No deberá haber demora innecesaria en los procedimientos llevados a cabo. 
3.2.10 Principio de unidad familiar: Este principio establece que todos los niños, niñas y adolescentes tienen derecho a tener una familia, y sus familias tienen derecho a cuidar de ellos. Los niños, niñas y adolescentes no acompañados deben tener acceso a servicios destinados a reunirlos con sus padres, sus tutores legales o sus cuidadores, tan rápido como sea posible. Por otra parte, en todas las actuaciones de las instituciones que intervienen en la atención de niños, niñas y adolescentes debe observarse que no se separe al niño de sus familiares a menos que sea en virtud de su interés superior. 
3.2.11 Debido proceso: Se debe garantizar los derechos de niños, niñas y adolescentes a solicitar asistencia consular, a ser escuchado, a tener un intérprete, a la asistencia jurídica sin costo y a tener acceso a la justicia. El niño, niña o adolescente nunca será privado de libertad en una institución carcelaria o penitenciaria en razón de su situación migratoria irregular.
3.2.12 Protección especial contra la violencia, el abuso y explotación:
Los niños, niñas y adolescentes deben ser protegidos de la violencia el abuso y la explotación en todos los momentos relativos a la atención para el retorno de los niños niñas y adolescentes migrantes. Las autoridades de los países miembros de la CRM  deben garantizarles protección especial de manera prioritaria.
3.2.13 Principio de no devolución: Este principio consiste en la no repatriación
en caso de riesgo de que exista una amenaza para la vida, la libertad o la seguridad del niño,niña o adolescente en el país de origen. 
4. Prevención

Los países de la CRM podrían prevenir la violación de derechos de niños, niñas y adolescentes como resultado de la migración no acompañada de la siguiente forma:

4.1 Información: Informando a las familias y a los niños, niñas y adolescentes en los lugares de origen sobre las violaciones de derechos que enfrentan los niños que viajan solos o sin compañía de un familiar tanto en el tránsito como en el lugar de destino. 

4.2 Entorno protector y generación de oportunidades: Generando articulación interinstitucional y comunitaria en los lugares de origen de los niños, niñas y adolescentes para crear un entorno protector y oportunidades de desarrollo integral a fin de estimular el arraigo a sus comunidades de origen.

4.3 Principio de unidad familiar: Informando a las familias sobre las opciones jurídicamente viables para la reunificación familiar.
4.4 Procedimientos de retorno regidos por el interés superior del niño:

Garantizando la protección de los derechos de los niños, niñas y adolescentes migrantes no acompañados que se encuentren en procedimientos de repatriación y retorno.
4.5 Campañas sobre derechos: Realizando campañas de información para la protección de los derechos de niños, niñas y adolescentes migrantes en las fronteras. 
5. Definiciones
5.1 Niño, niña o adolescente: Todo ser humano menor de dieciocho años de edad, salvo que, en virtud de la ley que le sea aplicable, haya alcanzado antes la mayoría de edad. 
5.2. Migrante: Se trata de un término genérico que abarca tanto al emigrante como al inmigrante.
5.3 Niño, niña o adolescente migrante no acompañado: Toda persona migrante menor de dieciocho años, a menos que en virtud del derecho aplicable éste alcance la mayoría de edad antes; sin compañía de sus familiares o adultos facultados para ejercer su tutela legal.  
5.4. País de tránsito: País de paso en ruta del migrante hacia su destino final.
5.5. País de destino: País último en la ruta del migrante, distinto al país de origen y/o residencia habitual del niño, niña o adolescente. 
5.6. País de origen o de residencia habitual: País de nacimiento o de residencia habitual del niño, niña o adolescente migrante
5.7. Institución de protección u hogar de guarda: Institución encargada de la protección de derechos de niños, niñas y adolescentes de cualquier país. Generalmente es la institución en donde los niños, niñas y adolescentes no acompañados son resguardados para su protección mientras se resuelve su situación jurídica. 
6. Cooperación regional internacional
6.1 Contacto entre instituciones pertinentes: La institución pertinente que está brindando protección a los niños, niñas y adolescentes no acompañados, sin detrimento de la comunicación y coordinación con la representación diplomática o consular, deberá tomar contacto con la institución de protección competente del país del cual es nacional o residente el niño, niña o adolescente. En caso de haber más de una institución en cada país, cada uno definirá al interior, a la institución la encargada del contacto y la comunicación con la institución del otro  país implicado.
Los países miembros deberán elaborar y compartir una lista de instituciones y de organizaciones involucradas en la protección de derechos de los niños, niñas y adolescentes no acompañados que cuentan con experiencia reconocida en este tema.
Las instituciones y los profesionales involucrados en la prestación de servicios a niños, niñas y adolescentes no acompañados deberán cooperar con el fin de garantizar el bienestar y la protección de sus derechos. Las instituciones pertinentes del país de origen podrán recurrir a mecanismos de cooperación bilateral con el país de destino para proteger los derechos de los niños, niñas y adolescentes y para dar seguimiento a los casos. 
6.2 Registro estadístico: De acuerdo con la legislación nacional, la institución pertinente deberá llevar un registro estadístico de los niños, niñas y adolescentes no acompañados, desagregando los datos de tal forma que permita realizar un diagnóstico para una mejor comprensión del problema. Cuando la institución de protección del niño, niña o adolescente migrante estime conveniente podrá compartir la información relativa con los miembros de la CRM, siempre y cuando, el uso de la información tenga como fin la protección de los derechos de niños, niñas y adolescentes. Toda la información que se recabe y comparta deberá asegurar el derecho de los niños a la confidencialidad, a que su identidad sea debidamente protegida y a no ser utilizada para fines distintos a la protección. 
6.3 Contacto con representación diplomática o consular y la asistencia consular: De conformidad con la Convención de Viena sobre Relaciones Consulares y a través del conducto correspondiente, la institución pertinente  deberá comunicar al país de nacionalidad o residencia de los niños, niñas y adolescentes no acompañados su ubicación y las medidas de protección especial, si ello no compromete la seguridad del niño, niña o adolescente o es de alguna manera contraria a su interés superior.  El representante diplomático o consular deberá iniciar el proceso de identificación y documentación sin demora indebida o injustificada; brindará protección consular y asistirá en lo posible a la repatriación si esta procede. Éste se coordinará con las autoridades nacionales del país del cual es nacional o en el que tiene residencia. 

6.4 Cooperación en materia de formación de profesionales para la protección de los derechos de niños, niñas y adolescentes: Los países podrán organizar cursos regionales de profesionalización en materia de protección especial y derechos de la infancia, con la finalidad de compartir experiencias y mejorar los servicios. Las personas que trabajen con niños, niñas y adolescentes migrantes no acompañados deberán recibir formación especializada sobre los derechos de la infancia y estar capacitadas para proporcionar la debida protección en función de los derechos que requieran ser restituidos. El personal que atienda a los niños, niñas y adolescentes deberá recibir información sobre las formas adecuadas de realizar entrevistas e interactuar con los niños, niñas y adolescentes atendiendo a su edad, sexo y circunstancias. 
7. Marco operativo interinstitucional
En todos los procedimientos de repatriación y retorno de niños, niñas y adolescentes migrantes no acompañados de este apartado deberán observarse las normas y principios descritos en el numeral 1 de estos lineamientos. 
7.1 Procedimientos en el lugar de tránsito o de destino
7.1.1 Detección
La autoridad competente ante la presunción de estar frente a un niño, niña o adolescente migrante no acompañado, deberá realizar todas las acciones que estén a su alcance para garantizar el cumplimiento de sus derechos, como mínimo; proveer un trato digno en todo momento, protegerlo de cualquier forma de maltrato o violencia e informarle que, aunque no cuente con la documentación necesaria para estar en ese territorio, goza de todos sus derechos como cualquier otro niño, niña o adolescente.
7.1.2  Identificación y verificación
Una vez identificado el niño, niña o adolescente se procederá a la realización de una primera entrevista. Las entrevistas deben ser sensibles al género y a la edad y llevarse a cabo por las autoridades pertinentes calificadas para ello y en concordancia con la legislación nacional y procedimientos en vigencia.
En el caso de que no viajen solos la autoridad competente deberá verificar el vínculo familiar, este deberá comprobarse fehacientemente. Una vez comprobado el acompañamiento, se garantizará el derecho a la unidad familiar.

7.1.3 Identificación del no acompañamiento
En caso de que se determine que el niño, niña o adolescente viaja solo, se procede a otorgale la aplicación  de los presentes lineamientos. 

La autoridad se abocará a satisfacer las necesidades básicas de emergencia, teniendo en cuenta además, las necesidades específicas de género y edad, procurando la atención médica y/o psicológica.

7.1.4 Designación de un tutor
Una vez identificado el niño, niña o adolescente migrante no acompañado, se le asignará un tutor especializado en derechos de la infancia que lo acompañe durante todos los procedimientos institucionales y le informe sobre sus derechos y el proceso a seguir.

7.1.5 Canalización o Referencia
La institución competente se coordinará con la institución encargada de proteger los derechos de la infancia, para proceder al alojamiento del niño, niña o adolescente en un hogar de guarda u otra institución de protección. 
7.1.6 Alojamiento del niño, niña o adolescente en una institución de protección u hogar  de guarda
Mientras se decide si el mejor interés del niño, niña o adolescente es ser repatriado a su país de nacionalidad o de residencia o si es necesario activar medidas de protección especial, la institución pertinente deberá prestarle protección, de conformidad con su legislación interna, que debería incluir lo siguiente:

a) Custodia segura, adecuada y especializada. El hogar de guarda o institución de protección que brinde abrigo temporal al niño niña o adolescente debe ser adecuada para garantizar el respeto de sus derechos humanos. Se garantizará que los hermanos o parientes que sean menores de edad no sean separados sino que sean alojados juntos en el hogar de guarda o institución de protección.
b) Alimentación balanceada y adecuada a la etapa cronológica del niño, niña o adolescente, en la medida de lo posible.
c) Acceso inmediato y apropiado a asistencia médica y psicológica, así como  oportunidades de recreación, y facilitar el goce y disfrute de los derechos de esparcimiento y a los de educación de conformidad con la legislación interna. Se deberá emitir un expediente médico que podrá ser compartido por las instituciones que intervengan en el proceso de retorno para garantizar el seguimiento médico del niño.  
d) Garantizar su derecho a la no violencia y trato digno.

e) Asistencia jurídica gratuita para garantizar el cumplimiento de sus derechos. 
f) Información sobre el derecho del niño a solicitar asistencia consular y/o refugio.
g) Respeto al derecho de los niños, niñas y adolescentes a expresar su opinión, a que ésta sea tomada en cuenta y a ser debidamente informados sobre el estado de los procedimientos legales, con un lenguaje que les sea comprensible, de acuerdo con su edad y su grado de madurez.
h) Protección de la identidad del niño. La información personal del niño, niña o adolescente no podrá ser utilizada para fines distintos a la protección. 
i) Comunicación con los padres o familiares que se encuentren en el país de origen o en otro país. 
7.2. Decisión de retorno o de protección especial internacional o nacional

Una vez que el niño, niña o adolescente se encuentre en la institución de protección u hogar de guarda con sus necesidades básicas y de emergencia cubiertas, la autoridad competente determinará, escuchando al niño y tomando en cuenta su opinión, si existen situaciones que violenten sus derechos u otras necesidades específicas como la protección en caso de ser candidato a refugio, víctima de trata, apátrida, encontrarse en situación de orfandad o haber sido víctima de otros delitos. 
Si se determina que el niño, niña o adolescente requiere de atención especial se actuará de acuerdo a los mecanismos de protección a la infancia vigentes en cada país, al procedimiento de refugio o al procedimiento de atención a víctimas de Trata
La autoridad competente determinará  si el retorno es conducente o actuará en concordancia con otros lineamientos acordados en el marco de la CRM.
Si el retorno es conducente,  la autoridad procederá a realizar la notificación consular y verificar su recepción con el fin de garantizar el derecho inmediato a la asistencia consular del niño, niña o adolescente y el reconocimiento de su nacionalidad. 
7.3 Asistencia consular 
La autoridad consular del país de origen del niño niña o adolescente migrante no acompañado se encargará de brindar de inmediato y sin demora la asistencia consular al niño, niña o adolescente, así como de determinar de su nacionalidad. De manera no limitativa, la autoridad consular deberá realizar las siguientes actividades:

a) Verificar la nacionalidad del niño, niña o adolescente.
b) Informarle al niño cuál es su situación migratoria y en qué consiste su derecho a la asistencia consular, utilizando un lenguaje claro y materiales informativos adecuados para ello. En caso de tener información sobre el paradero de sus padres o familiares también debe proporcionarla en este momento. 

c) Verificar que sus derechos humanos hayan sido respetados por las autoridades migratorias del país de destino o recepción, especialmente, debe asegurarse de que no hayan sufrido maltrato, violencia o discriminación y que no hayan sido separados o alejados de sus familiares.

d) Asegurar que las necesidades inmediatas de salud, alimentación y vestido del niño, niña o adolescente estén cubiertas.
e) Contactar a los familiares del niño, niña o adolescente en el lugar de origen o en otro país. 

f) En caso de detectar que existió una violación a sus derechos, inmediatamente se debe informar a la autoridad competente de cada país.
7.4 Traslado al lugar de origen

Tanto la autoridad competente del país de destino encargado del retorno del niño, niña o adolescente no acompañado como el cónsul del país de origen se encargarán de:
a) Asegurar que la repatriación se realice dentro de los horarios y puntos específicos establecidos en los respectivos acuerdos bilaterales para la repatriación digna, ordenada, ágil y segura, con el propósito de proteger su integridad física y su seguridad garantizándole el cumplimiento de sus derechos. 
b) Asegurar  que cuando sean retornados dos o más menores de edad que sean de la misma familia no sean separados en el proceso. 
c) Acompañar al niño, niña o adolescente en su traslado al puerto de entrada del país de origen, si es una repatriación terrestre fronteriza, o en el medio de transporte que se utilice para retorno al país de origen si no es una repatriación fronteriza.
d) Asegurar que el traslado del niño, niña o adolescente sea en un medio de transporte idóneo y digno, garantizando que los trayectos no sean innecesariamente largos y agotadores, que durante el trayecto cuente con suficiente alimento y agua y que esté acompañado adecuadamente durante el mismo. 
e) Asegurar el aviso del retorno a las autoridades competentes del país de origen con el tiempo suficiente, a efecto de que éstas tomen las medidas necesarias para el adecuado recibimiento. 

8. Procedimientos en el país de origen

8.1 Recibimiento: Las autoridades migratorias del país de origen deberán recibir al niño, niña o adolescente para garantizar que éste sea adecuadamente reunificado a su comunidad y con sus familiares en el menor tiempo posible. Los funcionarios que reciban a los niños, niñas y adolescentes deben informar al niño que no está detenido y que será apoyado para ser reunificado a su lugar de origen. Las autoridades migratorias deberán dejar constancia necesaria de la recepción del niño, niña o adolescente. 
8.2 Canalización: Las autoridades migratorias del país de origen canalizarán al niño, niña o adolescente a la institución encargada de la protección de los derechos de la infancia del país de origen. 

8.3 El regreso a su comunidad: La institución de protección o asistencia social del país de origen se encargará de garantizar que el niño regrese a su comunidad y hará las gestiones necesarias para trasladarlo y, en caso de ser posible, entregarlo a su familia o a alguna persona que se encargue de su tutela legal. 
9. Sección de consideraciones especiales
9.1. Atención con enfoque de derechos: En la medida de lo posible y a fin de que los niños, niñas y adolescentes migrantes no acompañados se sientan cómodos las autoridades que tengan contacto con ellos vestirán atuendos distintos a los uniformes policiacos, evitando que sean similares a los uniformes de las fuerzas del orden. 
9.2 Garantía del derecho a la educación: Si, atendiendo al interés superior del niño, no se realiza el proceso de retorno o se demora dicho proceso (es decir que exceda 30 días), deberá proveerse al niño el acceso a la educación a la que tiene derecho. 
PAGE  
9
Versión 1.1


